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3163—D.AE.: un dosar „strict secret şi confidenţial” 


Enigma de la „Rancho Grande“ 


dia: 


O fotografie din 1944 : Bormann alături de Hitler și de Ribben- 
trop, ministrul de externe nazist 


amicului său „Freddy" Schwend, un alt nazist notoriu, foarte cunos- 
cut pentru rolul său de prim-plan în cursul celui de-al doilea război 
mondial, cind a inundat lumea cu bancnote false de 5 lire sterline. 
Naziştii sperau pe atunci să provoace astfel falimentul Băncii An- 
gliei. 

Deși peregrinările lui par a avea un caracter demenţial, ele se 
desfășoară potrivit unui plan bine stabilit, pus la punct in mod me- 
ticulos. Bormann nu folosește niciodată mijloace de transport publi- 
ce — trenuri, autobuze sau avioane. Călătorește totdeauna într-un 
automobil inchiriat, condus de paznicul său personal, Higgins, un 
chilian de origine irlandeză, care vorbește germana, sau de secreta- 
rul său, un tinâr inalt și blond, pe nume Jimenez, de origine mexi- 
cano-germană. 

Bormann nu atinge niciodată nimic cu miinile goale, de teamă de 
a nu fi trădat de amprentele lui digitale. Poartă mânuși din mate- 
rial plastic chiar pentru a duce la gură paharul cu bere pe care 
il bea în localurile lui favorite, ca barul „ABC“ de pe Calle La- 
valle din Buenos Aires sau o braserie în aer liber din Bariloche. 

De cite ori pleacă brusc, anunță cu glas tare destinaţia sa. Dar, 
deindată ce nu mai este văzut, se intoarce din drum si pleacă în 
direcția opusă. lată un exemplu. Potrivit unuia din rapoartele de su- 
praveghere nr. 4 378-S.I.R., redactat de agentul special Pinto. din 
sectorul Pasadas al Intelligence Service-ului, Martin Bormann a pă- 
răsit Eldorado (un oraș din nordul Argentinei, situat la frontiera cu 
Paraguayul) și a ordonat soferului său să-l ducă la Cordoba. Dar — 
arată agentul — am reușit să-l filez și am descoperit că pleca ia 
Encarnacion, in Paraguay, pentru a se întilni acolo cu dr. Josef Men- 
gele (infamu! „medic al morţii” din lagărul de exterminare Birkenau- 
Auschwitz). 

Ultimul refugiu unde serviciile secrete argentiniene l-au depistat, 
in urmă cu numai citeva săptâmini, se află în provincia Salta. Bor- 
mann locuia într-o vilă, la „Rancho Grande“, marea proprietate a lui 
Arndt von Bohlen-Hahlbach, ultimul descendent al familiei Krupp. 

Bormann este inconjurat de atenţie de către unul din directorii 
acestei latifundii uriaşe, cea mai mare din lume, după cum se spu- 
ne. Într-adevăr, ea are dimensiunile unui comitat britanic. Gazda lui, 
un turc naturalizat, este căsătorit cu o fostă prietenă a d-rului Men- 
aele și are și alte legături cu căpetenii naziste stabilite în America 
de Sud. 

Deși autorităţile argentiniene erau în posesia unor dovezi de netă- 
găâduii despre prezenta lui Bormenn la fermă. superintendentul Ve- 
lasco mi-a spus că avea puţine șanse să pună mina pe el. 
„Ranchul descendentului lui Krupp — mi-a spus el — este punctul ce! 


mai misterios din intreaga Argentină. Știu că este folosit din cind în 
cind ca loc de azil pentru fugarii naziști și in prezent avem dovezi 
incontestabile că Bormann însuşi se adăpostește acolo. Dar noi am 
hotărit să nu încercăm să facem o descindere deoarece, din cauza 
marei suprafete a domeniului, supravegherea ar fi extrem de dificilă, 
iar o tentativă de arestare intr-un punct precis al acestor întinderi 
uriașe și sălbatice ar fi menită eșecului. Și, în orice caz, Bormann ar 
putea să scape ușor cu mult înainte ca noi să reuşim să ajungem 
la ascunzătoarea sa actuală”. 

„Este puţin probabil ca Bormann să rămînă încă multă vreme la 
Salta, arată Velasco. Ne așteptăm ca el să plece în Paraguay, unde 
se poate ascunde cu ușurință, cu ajutorul lui Mengele și al prieteni- 
lor săi, sau în Bolivia”. Velasco a adăugat: „Ultima lui deplasare 
aduce un element important. Deoarece el nu se mai poate refugia 
in Chile, iar în Argentina situația devine pentru el mai grea ca ori- 
cind, Bormann va intimpina tot mai multe dificultăţi pentru a găsi o 
ascunzătoare sigura”. 

In cursul șederii sale în America de Sud, care duiează de 24 de 
ani, Bormann a cunoscut suișuri și coborișuri. 

intre 1948 și. 1955, el a putut să trăiască după bunul său plac in- 
tr-o casă de pe Calle Salta, în comuna Vicente Lopez, in apropiere 
de Buenos Aires. Dar mai tirziu, a început campania pentru desco- 
perirea și capturarea criminalilor naziști. În 1960, cind Arturo Fron- 
dizi era instalat la palatul prezidențial, campania s-a intensificat și a 
fost dusă cu maximum de energie. 

in 1963, poziţia lui Bormann în jocul de-a v-aţi ascunselea, la care 
participa de la sfirșitul războiului, a devenit critică. La 18 noiembrie, 
colonelul Alberto Samuel Caceres, directorul Coordonării federale 
(azi este general și șeful poliţiei federale), a trimis următorul ordin, 
strict confidenţial, celor trei servicii de securitate pe care le con- 
ducea : 


„Ordin nr. CF-S-1365. O./.P. 


De acum înainte, supravegherea exercitată asupra tuturor. străi- 
nilor trebuie să fie intensilicată, în special în ce privește indivizii 
de naţionalitate germană cunoscuţi ca nazişti sau criminali de 
război și persoanele împotriva cărora au fost lansate mandate de 
arestare sau care fac obiectul unei cereri de extrădare. Activitățile 
coloniilor germane stabilite pe teritoriul argentinian trebuie să facă 
obiectul unor rapoarte cît mai precise posibil. Toţi agenții trebuie să 
primească instrucțiuni în acest sens și să lie avertizaţi că toate mò- 
surile ds supraveghere și control, precum și contactele contidenţiale 
cu informatorii, cu autorităţile și cu presa trebuie să rămină strict 
secrete. Biroul central de informaţii va trece imediat la alcăsiirea 
de dosare complete, conţinind informaţiile disponibile pină în pre- 
zent și pe acelea ce vor fi obținute cu privire la toți străinii cunos- 
cuţi pentru ideologia ior nazistă ; și aceasta indiferent de naționali- 
tatea lor. Sus-menţionatele dosare vor ti ținute la zi datorită rapoar- 
telor trimise de Serviciul pentru controlul străinilor și de filialele lui 
din întreaga țară. Agenţii vor fi obligaţi să trimită rapid toate infor- 
maţiile pe care le vor putea culege“. $ 

Semnat : Alberto Samuel Caceres, Direcţia Coordonării tederaie. 


Pentru executarea acestui ordin, brigăzi speciale, create în scopul 
de a vina pe naziști, au fost adăugate la filialele regionale ale Ser- 
viciului pentru controlul străinilor la Posadas, Viedma, Cordoba, Pa- 
rana şi Buenos Aires. Ansamblul lor acoperea zonele ţării in care se 
ştia că se adăposteau naziștii și refugiații din cel de-al treilea Reich. 

Agentul Pinto, atasat la filiala din Posadas, era însărcinat să su- 
pravegheze vasta regiune limitrofă cu Paraguay și Brazilia. El era 
ajutat de agentul Corea. de la biroul din Formosa. Agentul Alvarez, 
la Viedma, era răspunzător de supravegherea regiunii Bariloche. 
Agentul Mega, de la biroul din Cordoba, răspundea de Argentina 
de nord. Agenţii Chamado și Verri au fost trimiși în regiunea strate- 
gică Parana, unde fugarii nazisti circulau continuu. Operaţiunea era 
coordonată, la Buenos Aires, de Jose Velasco, ajutat de agentul spe- 
cial Raneri. 

Datorită muncii lor curajoase și eficiente, Argentina este debara- 
sată azi în mod practic de fugarii naziști. Firește, cu excepţia lui 
Bormann, care se strecoară din cind în cind în ţară și apoi pleacă. 


(Va urma) 


PUNGILE We VeDERiE 


CORRIERE DELLA SERA 


MILANO 


STÎNGA 
IN 
EUROPA 
OCCIDENTALĂ 


Giorgio Napolitano 
membru a! Directiunii P.C.. 


PENTRU ca Europa oecidentală să 
înainteze spre o politică de destindere şi 
progres democratic este necesar să se con- 
solideze şi să precumpănească forţele de 
stinga. Spunînd aceasta, nu dăm aseulta- 
re unei scheme ideologice (pe care unii 
ar fi gata să o definească drept „înve- 
chită“) şi nu aducem în sprijinul afir- 
maţiei noastre o experienţă istorică mai 
mult sau mai puţin îndepărtată şi discu- 
tată. Să privim situaţia concretă, aşa cum 
se prezintă astăzi. 

În Republica Federală a Germaniei, po- 
litica de apropiere, coexistenţă pașnică şi 
colaborare cu ţările socialiste, iniţiată în 
ultimii ani de guvernul lui Brandt, ar fi 
fost blocată şi pusă în discuţie de către 
o victorie a creştin-democraţilor în ale- 
gerile din 19 noiembrie. Ea va putea con- 
tinua datorită succesului net al coaliţiei 
social-democratice-liberale. Este un succes 
care, în plus, răsplăteşte şi încurajează 
fortale care au exercitat şi exercită pre- 
siune în interiorul partidului lui Brandt 
in sensul unei politici de progres social 
mai accentuat şi de angajare socialistă. 
in Franţa, comuniştii şi socialiștii au e- 
laborat un program comun de guvernare 
și au încheiat un acord electoral şi po- 
litic. Pe baza aceasta se vor opune parti- 
dului majoritar în apropiatele alegeri le- 
gislative. (Acestor partide li s-au unit ra- 
dicalii de stinga). 

Cînd vorbim,  referindu-ne 
occidentală, despre forțe de stinga. ştim 
că vorbim despre realităţi diferite între 
ele. În fiecare ţară forţele de stinga pre- 
zintă caracteristici deosebite, sint purtă- 
toare ale unui patrimoniu şi ale unui pro- 
gram ideologic şi politic mai mult sau mai 
puțin avansat, cuprind sau nu cuprind o 
puternică componentă comunistă, aceasta 
depinzînd de ceea ce s-a întîmplat în de- 
cursul deceniilor de dezvoltare istorică a 
mişcării muncitoreşti. Partidul lui Brandt 
— oricît l-au acuzat  creştin-democraţii 
vest-germani că a devenit mai mult so- 
cialist decît social-democrat — reprezintă, 
evident, ceva foarte diferit de P.C. Di- 
ferite sînt, în afară de aceasta, condițiile 
din Franţa şi Italia ale luptei de clasă 


la Europa 
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şi politice, bazele constituţionale, tradiții- 
le şi forţele cu care stingile sint chemate 
să se înfrunte. 

Dar problemele care apar dintr-o dez- 
voltare haotică şi inumană, cara continuă 
în mijlocul unor distorsiuni tot mai 
grave, ale unor manifestări de risipă, a- 
meninţări de poluare şi paralizie sint 
foarte asemănătoare. Şi singurul răspuns 
la aceste probleme stă în reconsiderarea 
temelor dezvoltării economice și ale trans- 
formărilor tehnologice pentru a le pune 
pe baze radical noi, prin afirmarea prin- 
cipiilor unui real control democratic, u- 
nei reale participări populare, unei con- 
dueszii publice a economiei, conform in- 
teresului colectitivităţii, atacînd logica pro- 
fitului maxim și a speculei nelimitate. 

Aceasta nu înseamnă înlăturarea ini- 
țiativei particulare şi cu atit mai puţin 
a iniţiativei întreprinzătorilor mici şi 
mijlocii. Desigur, este nevoie să se poată 
dispune de un important sector economic 
publice şi tocmai din această cauză pro- 
gramul comun al stîngii franceze propu- 
ne un ansamblu de naţionalizări şi inter- 
venţii din partea statului. Dar în Italia el 
există de acum şi trebuie mai curind de- 
mocratizat în mod serios, adică supus unui 
serios control democratic. În acest mø- 
ment, mişcarea oamenilor muncii reven- 
dică noi direcţii din partea LRI.!) şi 
E.N.I. 9, a organismelor cu participare de 
stat, în cadrul şi în scopul unei politiei 
de reforme şi investiţii productive care 
să răspundă efectiv cerinței de orientare 
spre o soluţionare a problemelor Sudului 
şi a deplinei ocupări a locurilor de mun- 
că, a eerinţei de a concepe într-un mod 
nou relansarea şi dezvoltarea economiei 
italiene. 

În sfîrşit, şi problema unităţii stîngilor 
se pune în mod diferit de la o țară la alta. 
În Italia, unitatea dintre comuniști şi so- 
cialişti nu ar fi suficientă pentru a schiţa 
o alternativă de guvern, o nouă majori- 
tate în parlament. Dar o confruntare ideo- 
logică şi politică mai strînsă, constructi- 
vă, între P.C.I. şi P.S.I., o mai intensă ini- 
țiativă unitară din partea lor — care să 
nu anuleze şi să nu slăbească fizionomia 
şi autonomia fiecărui partid, şi cu atît mai 
puţin autonomia sindicatelor şi a altor ex- 
presii ale vieţii sociale — pot contribui 
în mare măsură la promovarea mişcării 
reînnoitoare şi la determinarea unei co- 
tituri în orientările şi direcţia politică a 
țării ; în mod deosebit, poate contribui la 
demascarea  contradicţiilor democrației 
creştine şi la punerea acesteia în fața 
unor opţiuni neechivoce şi cara să im- 
plice discuţia cu interlocutori. Atunci se 
va vedea în ce fel poate să se exprime 
aportul componentei catolice la o majori- 
tate şi un guvern al cărui ax să fie net 
deplasat spre stînga, adică în favoarea 
forţelor reformatoare, în comparaţie cu 
toate experienţele făcute pină acum. 

Înaintarea şi unitatea forţelor de stin- 
ga, în condiţiile şi formele cele mai di- 
ferite de la o ţară la alta a Europei oc- 
cidentale, colaborarea între toate forțele 
de stînga şi democratice la scară euro- 
peană reprezintă perspectiva cea mai via- 
bilă de reînnoire și progres. De aici, sim- 
patia şi interesul cu care privim angaja- 
mentul şi lupta stinzii din Franţa. 

!) Institutul Italian de Reconstrucţie 

>) Societatea Italiană Petrolieră de Stat — 

„Ente Nazionale degli Idrocarburi“ 


HAMBURG 


S.U.A. 


ŞI VEST — 
EUROPENII 


DE LA TRIBUNA Adunării Naţionale 
franceze, Maurice Sehumann l-a felicitat 
pe cancelarul federal, la trei zile după 
confruntarea electorală, peniru politica sa 
faţă de Răsărit. În aceeaşi zi, elogiul a fost 
reluat de Georges Pompidou însuși. „Sîn- 
tem fericiţi de încheierea tratatului funda- 
mental“ (între R.D.G. şi RFG. — nn.),a 
spus șeful statului, atunci cînd l-a primit 
pe noul ambasador al Bonnului, Sigismund 
von Braun. 

Faptul că francezii, îndeobşte mai re- 
zervaţi, au manifestat un asemenea inte- 
res nu se datorește doar faptului că îl a- 
preciază pe omul politic Brandt, în care 


"par să vadă un discipol al lui de Gaulle, 


și, totodată, nu se explică numai prin per- 
spectiva de a-şi valorifica mai bine arta 
propriei diplomaţii într-o Europă occiden- 
tală deschisă spre Răsărit. Mai clar decît 
vest-germanii, francezii văd necesitatea în- 
lăturării unui focar de neliniște : sirăda- 
nia S.U.A., orientată spre apărarea rigu- 
roasă a propriilor lor interese, împotriva 
unei Piețe comune care devine din ce în 
ce mai îrcrezătoare în forţele ei. 

Cel puţin de la conferințele monetare 
interoccidentale din anul trecut, Nixon a 
constatat că economia și finanţele nu pot 
fi despărțite de politică. În luna august, 
Nixon a apreciat că, în al doilea mandat 
al său, va trebui să acorde politicii finan- 
ciare și economice internaționale un rol 
central în conceptul său de politică exter- 


BRUXELLES 
Secretarul de stat William Rogers şi 
Mansholt, preşedintele Comisiei executive 


Sicco 


a C.E.E. : negocieri delicate pentru modifi- 
carea „tratamentului vitreg“ fată de S.U.A. 


PUNGILE DE VEDERE 


nă. Între timp — ä declarat un asistent al 
lui Nixon la Casa Albă — preşedinteie ma- 
nifestă un sporit interes personal față de 
problemele economice. și se familiarizează 
cu acest sector. În luna septembrie, el a 
convocat şi a condus o ședință specială a 
Consiliului de politică economică interna- 
țională, corespunzător, pe planul politicii 
economice, Consiliului securităţii naţionale. 
Virfurile politice și economice ale Ameri- 
cii au discutat în secret despre Europa 
occidentală. Căci Nixon consideră Europa 
de vest o zonă asupra căreia — în al doi- 
lea mandat al său, şi după încheierea răz- 
boiului din Vietnam — ar putea să pună 
accentul principal: „Relaţiile cu aliaţii 
noștri au devenii una din célé mai impor- 
tante probleme ale celui de-al doilea man- 
dat”, a spus preşedintele în luna august. 

După convorbiri cu guvernele de la Lon- 
dra, Paris și Bonn, Henry Kissinger a de- 
clarat, la 16 septembrie, la Casa Albă, că 
Nixon are intenţia „să înceapă cele mai 
intense consultări cu prietenii europeni a- 
supra modului în care relațiile dintre Euro- 
pa occidentală şi Statele Unite pot fi con- 


cepute mai dinamice şi mai constructiv“. 


Kissinger a lăsat să se înţeleagă, fără în- 
conjur, că premisele, bazate exclusiv pe 
politica vechii alianțe N.A.T.O.. nu mai 
sînt în concordanţă cu realitatea : „Cimen- 
tul militar, ca element de legătură, nu mai 
este suficient“. Înainte de toate, „CEE. 
care se întăreşte pe zi ce trece“, a creat o 
„situatie mai complexă *, ce trebuie luată 
în considerare. 

Legătura strînsă, pe care Kissinger a 
stabilit-o — fără însă a o spune în mod 
fățiș — intre o reconsiderâre a concepţiei 
N.A.T.O. şi a potenţialului economic al 
C.E.E.. a lăsat limpede să se înţe- 
leagă dorinţa Washingtonului ca. în viitor. 
problemele economice şi financiare să fie 
și ele discutate în cadrul N.A.T.O. 

În ce priveşte noul interes al Casei Albe 
pentru Europa occidentală, mai important 
pare următorul lucru : Piaţa comună este 
considerată în S.U.A. ca un concurent eco- 
nomic cu practici vamale „neloiale“ faţă 


de americani. Aceste temeri sint împărtă- 
şite, cu nuanţe diferenţiate, pe toată filie- 
ra — de la Congres pînă la Administraţie. 
Acest lucru a ieşit la iveală cu prilejul 
cuvîntării rostite, la 10 noiembrie, la Ge- 
neva, de Eberle, împuternicitul special al 
lui Nixon la tratativele G.A.T.T.. După 
cum a declarat Eberle, Washingtonul con- 
sideră drept o „clară amenințare“ faptul 
că Piaţa comună acordă unui număr tot 
mai mare de ţări preferinţe comerciale, în 
timp ce Statele Unite sînt supuse unui 
„tratament vitreg“. Fostul coleg al lui 
Eberle, Schaetzel, a atribuit şi el. tot vest- 
europenilor, răspunderea pentru inrăutăţi- 
rea relaţiilor: „Ei nu au dat dovadă de 
nici o înţelegere pentru problemele ame- 
ricane“. 

În sfîrşit, Nixon consideră că trebuie să 
se ocupe de vest-europeni şi din alt mo- 
tiv : Congresul S.U.A. exercită, ca şi îna- 
inte, presiuni asupra preşedintelui — iar, 
după încheierea războiului din Vietnam, o 
va face cu și mai multă stãruință — pen- 
tru reducerea efectivului trupelor ameri- 
cane din Europa. Iar Nixon nu se poate 
sustrage unor asemenea presiuni. 

La cartierul general de la Camp David, 
preşedintele şi consilierii săi s-au concen- 
trat, într-una din săptămiînile trecute, asu- 
pra următoarei probleme : cu ce metode 
și, eventual, cu ce noi instituţii ar putea 
fi pusă la punct viitoarea sa politică faţă 
de Europa de vest. În februarie sau mar- 
tie, Nixon va porni într-un turneu la ni- 
vel înalt prin Europa occidentală, pentru 
a-i informa pe şefii guvernelor, înainte de 
toate — potrivit spuselor unui consilier al 
preşedintelui — asupra interesului său per- 
sonal pentru rezolvarea, între altele, a di- 
feritelor probleme economice. Nu este încă 
sigur dacă S.U.A. vor cere crearea unor 
institute pentru studierea problemelor eco- 
nomice în cadrul sau pe lîngă N.A.T.O. 
În orice caz, Schaetzel a avertizat: „Ase- 
menea probleme nu pot fi abordate la ni- 
velul unor persoane izolate ; pentru aceas- 
ta sînt necesare instituţii“. 

Ce-i drept, asemenea instituţii nu exis- 
tă, deocamdată, nici măcar în S.U.A. 


BUDAPESTA 
O imagine de la lucrările sesiunii Adunării de Stat a R.P. Ungare. În centru : Lajos 
Faluregi, ministrul finanțelor, prezentind proiectul de lege cu privire la bugetul de 
stat pe anul 1973 
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PARIS 


IMPAS POLITIC 
ÎN BELGIA 


DUPĂ EŞECUL „misiunii de informare“ 
încredințată lui De Saeger pentru a re- 
zolva criza politică deschisă în urmă cu 
trei săptămîni la Bruxelles, la 13 decem- 


brie regele * Baudouin a desemnat pe 
Leburton, copreşedinte al partidului socia- 
list, care a cerut un termen de gindire. 
În 18 zile de convorbiri, De Saeger nu 
reuşise să pună băzele unui guvern care 
să urmeze aceluia al lui Eyskens. De o 
săptămînă comentariile din ce în ce mai 
nefavorabile ale presei socialiste belgiene 
arătau că partidul socialist, membru in- 
dispensabil al coaliţiei, nu acordă încre- 
derea sa ..formatorului“. 

Abordind fățiş marile probleme, De 
Saeger prezentase un plan global cu pri- 
vire la „regionalizarea“ tării. La televizi- 
une, el îşi propusese, nu fără curaj, să 
„spulbere iluziile“ şi subliniase clar exi- 
senţele comunităţii flamande, majoritară 
în ţară. El însuşi membru al C.V.P., par- 
tid. creștin-social flamand, „tormatorul“* 
nu a fost recompensat pentru sinceritatea 
sa cam prea brutală. Ceea ce a lăsat el să 
se înţeleagă în legătură cu Bruxelles, oraş 
invitat să renunţe la orice extindere pe 
teritoriul flamand dincolo de cele 19 co- 
mune existente, adică de fapt să accepte 
situația pe care o impun francofonii din 
capitală, l-a lipsit pe De Saeger de un 
sprijin important. 

Pentru a modifica Constituţia și structura 
unitară a Belgiei, Eyskens desfăşurase o 
muncă neobosită şi meritorie. El a eşuat 
cînd era pe cale să-şi atingă obiectivul, 
deoarece nu a reuşit să asocieze partidul 
liberal (P.L.P.) la cabinetul său social- 
creştin şi socialist şi deoarece nu a obți- 
nut cvasiunanimitatea necesară unei ac- 
țiuni atit de ambiţioase. Echipa actuală, 
venită la putere în iunie 1968 şi al cărei 
mandat a fost prelungit după alegerile din 
noiembrie 1971, nu are în Cameră majo- 
ritatea de două treimi necesară pentru a 
trece, în cadrul reformei constituţionale, la 
etapa hotăritoare a „regionalizării“ ţării. 

Într-adevăr, este deosebit de greu ca 
liberalii să se alăture majorităţii, deoarece 
socialiștii consideră că P.LP. se situează 
prea la dreapta. Partidul liberal însuşi este 
divizat, fiamanzii,  ccnduşi de Willy De 
Clercq. fiind adepţi ai participării, în timp 
ca valonii, conduşi de Jeunehomme, sînt 
sovăielnici, iar  bruxellezii, în frunte cu 
Hougarây. se opun în mod hotărît. A- 
ceastă împărțire în trei tendințe a unui 
partid mic nu face decit să oglindească 
disensiunile care se manifestă între co- 
munilăţi la toate nivelurile. 

Dar, datorită în parte misiunii lui De 
Saeger, ideea unui compromis „global“ îşi 
croieşte drum, ca şi formula lansată de 
periodicul socialist „La Releve“ : „Totul 
pe masă şi toţi în jurul mesei“. În plus, 
belgienii. tot mai preocupaţi de inflaţie şi 
de creşterea şomajului, par să dorească 
ceva mai puţine „conflicte lingvistice“ 
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şi năzuiesc la un guvern care să atace în 
mod prioritar problemele economice și 
sociale. 

Preşedintele francofon al Partidului so- 
cialist va reuşi oare să constituie „tripar- 
tita“ — cuvînt care revine neincetat în 
dezbaterea politică belgiană ? După păre- 
rea generală, el dispune de atuuri serioase. 
Totuși, Leburton trebuie să ţină seama de 
un handicap serios. — faptul că nu vor- 
beşte neerlandeza. Potrivit lui De Saeger, 
care părea că doreşte să bareze calea a- 
cestui succesor, „Flandra nu va putea 
niciodată să accepte 
care nu se exprimă în 


un şef de guvern 
limba ei“. 
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NOUA 
SITUAȚIE 
DIN 
IRLANDA 


JACK LYNCH, atleticul premier al Repu- 
blicii Irlanda, a pus în încurcătură pe acei 
cuitici care îl considerau prea slab şi tole- 
rant, oferind acum Dublinului cea mai vi- 
brantă manifestare de conducere politică 
pe care a văzut-o de mulți ani această ca- 
pitală. 

Într-o succesiune rapidă, guvernul său a 
luat măsuri împotriva ambelor ramuri ale 
Armatei Republicane Irlandeze, conducerea 
ei şi aripa provizorie, care provoacă majo- 
ritatea vărsărilor de sînge în Ulster ; l-a a- 
restat pe Sean MacStiolain, şeful statului 
major al aripii provizorii; a pus capăt 
prin lege „poziției speciale“ a Bisericii ca- 
tolice. 


lugoslavia 


şi Piata comună 


ierii unui 


Conform procedurii în vi- 
goare, Comisia executivă va 
supune un raport 
ministerial al Pieței 
şi va cere un mandat pentru 
a continua 
Iugoslavia în vederea 
nou acord 


Acesta este cel mai extraordinar exem- 
plu de dinamism înregistrat in Republica 
Irlanda de la crearea ei, în urmă cu o ju- 
mătate de secol. 

Lynch vorbea totdeauna în mod rezona- 
bil, dar în trecut nu dădea impresia că are 
suficientă dîrzenie pentru a-şi traduce de- 
clarațiile în fapte. Ultima oară, cînd am 
discutat cu el la 10 iulie 1972, mi-a spus 
că se opune reglementării prin forță a pro- 
blemei împărţirii Irlandei, adăugînd : 
„Chiar dacă am îi suficient de puternici 
pentru a face acest lucru, nu am vrea ca 
un milion de protestanți din Ulster să fie 
aruncaţi în braţele noastre fără consimţă- 
mîntul lor“, 

El a arătat, de asemenea, că este în fa- 
voarea unei constituţii laice și a școlilor 
nesectare. 

Structura juridică a Irlandei era consi- 
derată de multă vreme drept o anomalie în 
lumea modernă și acest lucru a devenit 
mai izbitor încă atunci cînd republica a 
fost primită în Comunitatea europeană. Bi- 
serica catolică avea un statut constituțional 
favorizat (în prezent lichidat). Perechile 
fără copii și cu religii mixte nu au voie să 
adopte copii. 

Asemenea concepţii depășite au încura- 
jat opoziţia energică a majorităţii protes- 
tante din Ulster față de orice idee de unire 
cu Sudul. Dar, în cele din urmă, procesul 
de reformă și modernizare început de 
Lynch va reduce în mare măsură această 


| (Din 'The Guardian) 
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Consiliului 
comune 


convorbirile cu 
inche- 
comer- 


mună a C.E.E. şi 


nepreferenţial, că nu are un 
caracter discriminatoriu şi că 
se bazează pe articolul 113 al 
Tratatului de la Roma prevă- 
zînd o politică comercială co- 
încheierea 
de acorduri vamale şi comer- 
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opoziție. În acelaşi timp, acțiunile lui 
Lynch arată nu numai că masa irlandezi- 
lor din Sud se opune acţiunii violente pen- 
tru a pune capăt împărţirii Irlandei, dar 
poate chiar că nu este vital interesată de 
unificare. 

Această schimbare a stării de spirit, se- 
sizată atît de abil de Lynch. a înlesnit, fă- 
ră îndoială, spectaculoasa lui mişcare de 
reformă. Armata Republicană Irlandeză 
este ameninţată cu măsuri aspre, în baza 
noului amendament la legea cu privire la 
delictele împotriva statului. lar greva foa- 
mei făcută de MacStiolain, care în urmă 
cu o generație ar fi putut declanşa o răs- 
coală, a continuat cu remarcabil de puți- 
ne manifestări de sprijin. Conducerea Ar- 
matei Republicane Irlandeze este mult mai 
extremistă decit aripa provizorie a lui 
MacSiioiain, dar ea s-a abținut să parti- 
cipe la răzbeiul de stradă din Ulster și iro- 
nizează „emotivitatea“ aripii provizorii ca- 
re, afirmă ea, este alcătuită din personaje 
demodate, descinse din piesele lui Sean 
O'Casey. 

Lipsa vizibilă de dificultate cu care a ac- 
ționat Lynch confirmă existenţa în Irlanda 
a unei stabilităţi politice pe care puţini o 
bănuiau în străinătate. Forţa I.R.A. în 
Irlanda de sud este în mod cert mai mică 
decit ar indica violența acţiunilor ei din 
Nord. 

Măsurile lui Lynch nu vor avea nici o 
influenţă asupra unităţii Irlandei mulţi ani 


elementele pozitive ale acor- 


dezvoltării relațiilor economice 
în lume cit şi lărgirii Pieței 
comune de la şase la nouă 
țări. Interesul arătat de Iu- 
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cial. Acordul actual de comerț 
a fost încheiat în martie 1979. 
El expiră la 30 aprilie 1973 şi 
trebuie să se procedeze de pe 
acum la pregătirile in vede- 
rea încheierii noului acord. 
Acordul comercial dintre 
Piața comună şi Iugoslavia 
din 1979 a fost primul acord 
de un asemenea gen încheiat 
de această grupare. economică 
vest-europeană cu terțe ţări. 
Caracteristica sa fundamen- 
tală constă în faptul că el este 


ciale comune cu terțe tări. Se 
ştie, de altfel, că țările mem- 
bre ale Pieței comune, înce 
pind de la 1 ianuarie 1973, nu 
vor mai incheia separat acor- 
duri comerciale cu alte state. 

Iugoslavia s-a adresat pen- 
tru încheierea unui nou acord 
comercial cu Piața comună 
in luna iunie a acestui an, 
manifestînd interes pentru 
continuarea şi lărgirea conti- 
nuă a cooperării economice cu 
Piața comună. Noul acord 
trebuie să fie bazat pe toate 
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goslavia de a proceda ta rea- 
lizarea unui acord comercial 
mai larg şi mai durabil cu 
Piata comună decurge, in 
principal, din faptul că luga- 
Slavia aexportat în cursul pri- 
melor zece luni ale acestui an 
in tările membre ale  C.E.E. 
märfuri în valoare de 8,6 mi- 
liarđe de dinari, ceea ce co- 
respunde unei treimi din an- 
samblul 
slave. 


exporturilor iugo- 


(După Agenția TANIUG) 


dului anterior şi completat cu 
altele noi, corespunzind atit 


de acum înainte, dar, în cele din urmă, 
trebuie să aibă influenţă, deoarece el a a- 
dus republica pe calea spre modernizare. 
Era de mult timpul să se ia măsuri, dar 
ritmul rapid al lui Lynch arată că el este 
hotărit să compenseze anii pierduţi. 


C. L. Sulzberger 


SAU PARIUL 
GENERALULUI 


MOBUTU 


ÎN DECEMBRIE 1965, la o lună după in- 
stalarea sa la putere, generalul Mobutu 
menționa, într-un  discurs-program, că 
„prioritatea priorităţilor* va fi considerată 
construirea barajului de la Inga. Era un 
pariu extrem de riscant, deoarece toate re- 
gimurile precedente (inclusiv cel colonial) 
s-au angajat să-l cîştige, fără a reuși însă. 

Şapte ani mai tirziu. şeful statului zairez 
a demonstrat că-și ține cuvîntul: în pre- 
zența a numeroși invitaţi, dintre care mai 
mulți șefi de stat atricani, a fost inaugu- 
rată prima tranşă a barajului de la Inga, 
menit să aibă un rol considerabil în via- 
ţa economică a ţării. În actuala etapă a 
lucrărilor, Inga dublează capacitatea e- 
nergetică a Zairului, care ajunge, în a- 
cest mod, de la 800000 KW la 1500000 
KW. 

Avind o putere instalată de 350000 de 
KW (o zecime din ceea ce se prevede pen- 
tru ansamblul proiectului) centrala de la 
Inga a necesitat investiţii în valoare de 
28 miliarde de franci c.f.a. (110 milioane 
dolari), acoperite în proporţie de două 
treimi de către statul zairez. Totodată, a 
fost dată în funcţiune linia de transpor- 
tare a energiei electrice în spre regiunile 
din Zairul Inferior şi Kinshasa (al cărei 
cost s-a ridicat la 5,4 miliarde de franci 
c.î.a.). Această reţea cuprinde îndeosebi 
linia ce realizează legătura între Kinshasa 
şi Maluku, locul unde se construieşte în 
prezent prima uzină siderurgică zaireză 
care, în 1973, urmează să producă 250 000 
tone de oţel. 

Situată în apropierea punctului de văr- 
sare a Zairului, la aproximativ 40 de ki- 
lometri de portul Matadi, Inga se găsește 
la numai 300 de kilometri de Kinshasa, 
ceea ce elimină orice problemă importan- 
tă privind transportul de energie către 
capitală, conferind orașului rolul de prin- 
cipal pol industrial al întregii regiuni. 

îndată după inaugurarea oficială a pri- 
mei tranșe a barajului, denumită Inga I, 
au început lucrările pentru realizarea ce- 
iei de-a doua etape din cadrul acestui im- 
portant complex hidroenergetice — centra- 


PROFIL 


OMAR TORRIJOS 
HERRERA 


şeful guvernului 
Republicii Panama 


La 11 octombrie a.c, generalul Omar 
Torrijos Herrera a depus  jurămintul 
ca șef al guvernului panamez. Născut 
în 1929 la Santiago (provincia Veraguas, 
Panama), într-o familie de institutori, a 
ales după terminarea cursurilor liceale, 
cariera militară. În 1951, se numără 
printre absolvenţii din acel an ai Aca- 
demiei militare din Panama. Cu gra- 
dul de căpitan, se încadrează în rindu- 
rile Gărzii naţionale, ocupind diferite 
funcții în cadrul comandamentului, 
Face parte, în acest timp, din grupul o- 
tițerilor tineri care se detaşează de po- 
ziţia conservatoare a virturilor armatei. 
Putin cunoscut în afara cercurilor pro- 
tesionale pînă în 1968, Omar Torrijos 
Herrera devine, în scurt timp, o perso- 
nalitate importantă a vieţii politice pa- 
nameze. 

Guvernul civil al președintelui 
nulto Arias, care conducea de puţin 
timp afacerile interne și externe ale 
statului panamez, este răsturnat, la 11 
octombrie 1968, printr-o lovitură de stat 
militară. Dominat de cercurile  oligar- 
hice, puţin interesat de rezolvarea pro- 


Ar- 


la Inga II, precum şi rețeaua de înaltă ten- 
siune pentru transportul energiei spre pro- 
vincia minieră Shaba (fosta Katangă). A- 
ceastă etapă urmează să fie încheiată în 
anul 1976, cînd Inga II va avea o putere 
instalată de 3 ori mai mare deçît Inga I, a- 
proximativ 1 milion de kilovați. Costul lu- 
crărilor se ridică la peste 150 milioane do- 
lari. Linia de înaltă tensiune, lungă de pes- 
te 1900 kilometri, va costa şi ea 200 mili- 
oane dolari. 

După intrarea în funcțiune a centralei 
Inga II, dezvoltarea industrială a Zairului 
va atinge o etapă decisivă. Această sursă 
de energie va da un impuls extraordinar 
realizării unei serii întregi de proiecte eco- 
nomice ale guvernului de la Kinshasa. Se 
amintesc, în acest sens, intensificarea lu- 
crărilor de exploatare a cuprului în regiu- 
nea Shaba, dezvoltarea siderurgiei la Ma- 
luku (Kinshasa) crearea unei industrii pro- 
ducătoare de aluminiu în Zairul Inferior 
(avînd ca punct de plecare bauxita impor- 
tată din Guineea). Aceasta, tără să se mai 
ia în consideraţie rolul pe care existenţa u- 
nei surse eficiente de aprovizionare cu e- 
nergie electrică o poate avea asupra unui 
mare număr de activităţi industriale. Se 
prevede, de altfel, că veniturile realizate 


blemei Canalului și a statutului zonei 
înconjurătoare, vechiul cabinet nu a fă- 


cut parte din categoria  conducerilor 
regretate. După lovitura de stat, mili- 
tarii preiau puterea, iar junta care se 
formează este condusă de Omar Torri- 
jos. Noul lider, care, între timp, fusese 
avansat locotenent-colonel, este numit 
concomitent secretarul executiv al Găr- 
zii naţionale. În această calitate, deţine 
principalele pirghii ale puterii. Omar 
Torrijos îşi menţine, de altfel, funcţia 
de Comandant şef al Gărzii na- 
tionale şi în prezent. Odată cu in- 
stalarea sa la conducerea guvernului. a 
fost definitivat în funcţie și Demetrio 
Lakas, pină recent președinte provizo- 
riu al ţării. Adunării Naţionale i-a re- 
Venit dreplul de a alege noii demnitari 
ai ţării, permiţind astfel intrarea în vi- 
Soare a normelor constituționale în 
ceea ce privește conducerea statuiui. 
Noul guvern panamez cere restabili- 


rea suveranităţii integrale asupra Zo- 
nei Canalului şi revizuirea tratatului 


din 1903 cu Statele Unite. 


din exploatarea barajului Inga II vor per- 
mite finanţarea unor lucrări ulterioare din 
cadrul aceluiași proiect. Această autofinan- 
tare ar putea, în consecinţă, să asigure nu 
numai construcţia unui al treilea baraj, In- 
ga III, care, conform planului, ar urma să 
producă 1 700 000 kilovaţi, dar şi realizarea 
fazei finale a acestui proiect grandios ce 
prevede ridicarea puterii utile a complexu- 
lui hidroenergetic la 30 milioane KW. Rea- 
lizare prevăzută în cursul actualului de- 
ceniu. 

După terminarea integrală a lucrărilor, 
complexul Inga va fi primul în Africa, si- 
tuindu-se înaintea barajului de la Assuan 
(Republica Arabă Egipt) — 2100000 KW. 
El ar putea deci, în acest mod, să consti- 
tuie o contrapondere eficace la forța R.S.A., 
care construiește importante baraje în co- 
loniile portugheze sau în Rhodesia. În a- 
cest sens, barajul Inga este apreciat ca un 
nou centru de atracţie industrială pentru 
întreaga Africă centrală şi chiar australă. 
Aceasta, deoarece energia pe care o furni- ` 
zează ar putea fi distribuită nu numai în ' 
Zambia, ţară vecină, dar şi în Angola, în 
Tanzania şi, bineînţeles, în toate statele A- 
fricii centrale. Totodată, Inga ar putea a- 
juta Angola şi Mozambicul, după cucerirea 
independenţei. 
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Proiect de acord 
în Laos 


Ani Voicu, Satu-Mare. Dele- 
gația Frontului Patriotic Lao- 
tian la convorbirile de pace de 
la Vientiane a propus la 12 
decembrie delegației guverna- 
mentale să semneze imediat 
un acord privind încetarea fo- 
cului în Laos. După cum re- 
levă agenţiile „France Presse“ 
şi „Associated Press", projec- 
tul de acord prezentat de 
F.P.L. reafirmă că „acordurile 
de la Geneva din 1962 cu pri- 
vire la Laos constituie o bază 
justă pentru reglementarea 
problemei laoţiene” şi relevă 
că „prevederile privind li- 
bertăţile democratice şi a- 
mendamentele la Constituţia 
regatului, adoptate la Vientia- 
ne în 1957, îşi păstrează va- 
loarea lor politică şi juridică”. 

ce priveşte problemele mi- 
litare, Pathet Lao propune în- 
cetarea luptelor şi instaurarea 
păcii în Laos, iar în ce priveş- 
te problemele politice — for- 
marea imediată a unui consi- 
liu politic de coaliție şi a unui 
guvern de uniune naţională, 
la 30 de zile de la semnarea 
acordului. Proiectul prevede 
ca oraşul Vientiane să fie ales 
ca sediu al guvernului şi să fie 
decretat zonă neutră. În ulti- 
mul alineat, textul proiectului 
prevede ca „fiecare parte să 
ordone forțelor armate regu- 
late şi neregulate care îi apar- 
țin să înfăptuiască încetarea 
focului şi să pună capăt tu- 
turor celorlalte activităţi ostile 
pe întreg teritoriul Laosului“. 
Proiectul, menţionează agenţia 
„France Presse“, a fost primit 
favorabil de delegaţia guver- 
namentală. 


Bahamas 


Marin Stănescu, Piteşti. 1. 
Alegerile anticipate care au 
avut loc în luna septembrie, 
în colonia britanică Bahamas, 
au fost cîştigate de partidul 
condus de Lyndon Pindley, în 
urma unei campanii electora- 
le a cărei principală idee a 
fost independența teritoriului. 
Lyndon Pindley condusese şi 
înainte de alegeri guvernul 
din Bahamas. După ciîştigarea 
alegerilor, el a iniţiat discuţii 
cu autorităţile britanice, pri- 
vind acordarea independenţei. 
După obţinerea noului sta- 
tut, Bahamas ar urma să 
facă parte din Commonwealth, 
iar regina Angliei (şeful sta- 
tului) va fi reprezentată, ca 
in toate ţările Commonwealth- 
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ului, de un guvernator gene- 
ral. Se pare că, după obține- 
rea independenţei, vor fi rene- 
sociate și tratatele privind a- 
părarea teritoriului. 2. După 
publicarea raportului comisiei 
Pearce, care a dezvăluit tota- 
lul dezacord al populaţiei de 
culoare din Rhodesia faţă de 
politica regimului lui Jan 
Smith şi stipulaţiile „acordu- 
lui-compromis+ dintre Marea 
Britanie şi Rhodesia, între 
Londra şi Salisbury n-au mai 
fost negociaţi alţi termeni. Re- 
cent s-a anunţat că autorită- 
tile rasiste rhodesiene ar fi 
dispuse să renegocieze acordul 
din noiembrie 1971, cu condi- 
ţia ca Marea Britanie să re- 
nunțe la cunoscuta clauză nr. 
5, susținută de ani de zile de 
englezi : ca acordul să fie „ac- 
ceptabil poporului  rhodesian 
în întregimea sa“. Partea bri- 
tanică n-a dat încă un răs- 
puns. 


Programul ji 
Japonez 
de „rei 
„„Fernarmare 
limitată“ 

Vasile Blaga, Bucureşti; 
Sandu Iordache, Arad. În ar- 
ticolul 9 al Constituţiei japo- 
neze se precizează : „Aspirînd 
sincer la o pace internaţională 
bazată pe dreptate şi ordine, 
poporul japonez renunţă pen- 
tru totdeauna la război ca 
drept suveran al naţiunii, la 
amenințarea ori folosirea for- 
ței ca mijloc de reglementare 
a conflictelor internaţionale. 
Pentru a atinge scopul fixat 
în paragraful precedent, nu 
vor fi niciodată menținute 
forţe terestre, navale şi aerie- 
ne sau alt potenţial de război“. 
Ca urmare a acestei stipula- 
ţii, în primii cinci ani postbe- 
lici Japonia nu a dispus de 
nici un fel de armată. In iulie 
1956, cînd un important efec- 
tiv militar nord-american este 
mutat din Japonia în Coreca 
de sud, se hotărăşte formarea 
unei poliţii naţionale de rezer- 
vă, cu un efectiv de 75000 de 
persoane. În anul 1960, forţele 
agenţiei de securitate mariti- 
mă au fost sporite la 18 000 de 
persoane. Aceste trupe, împre- 
ună cu poliţia de rezervă, a- 
veau să devină mai tirziu „for- 
tele combinate de apărare ale 
Japoniei“. În 1967, în cadrul 
celui de-al treilea program pe 
cinci ani de apărare, s-au pre- 
văzut perfecţionarea calita- 
tivă a armelor și a celorlalte 
echipamente ; a crescut, în a- 
celași timp, şi numărul efec- 


tivelor forţelor combinate de 
apărare. Întrucît se are în ve- 
dere clauza constituţională a 
renunțării la război, fortele 
de apărare japoneze nu dis- 
pun decit de arme defensive. 
La începutul lunii octombrie 
a acestui an, guvernul japonez 
a adoptat cel de-al patrulea 
program de întărire a apărării, 
pentru perioada 1972—1976, în 
cadrul căruia cheltuielile mi- 
litare vor fi dublate în raport 
cu programul anterior. Din a- 
cest motiv se vorbește, chiar 
în cercurile oficiale nipone, 
de 9 „reînarmare limitată“ (i- 
mitată avînd în vedere pute- 
rea economică de care dispu- 
ne Japonia şi interdicţia de a 
achiziţiona arme ofensive). 
Deși a fost criticat de opozi- 
ție, care a afirmat că planul 
amintit violează constituția 
statului (opoziţia e îngrijorată 
şi de prevederile unui al cinci- 
lea program, în care cheltuie- 
lile militare ar urma să spo- 
rească şi mai mult), obiecțiile 
au fost mai puţin numeroase 
decît în urmă cu doi ani, cînd 
fostul director al Agenţiei a- 
părării, Yasuhiro Nakasone, a 
schițat direcțiile principale 
ale planului, prevăzînd chel- 
tuieli mult mai mari decît 


cele aprobate acum. În 
s-a manifestat atunci 
rare în legătură cu posibila 
reînarmare a Japoniei. Na- 
lkasone a părăsit functia pe 
care o ocupa Şi s-a trecut la 
alcătuirea unui program cu 
cheltuieli mai reduse (cu pes- 
te 500 miliarde yeni). Cheltu- 
ielile militare ale Japoniei re- 
prezintă astăzi 0,92 la sută din 
produsul naţional brut; pe 
cap de locuitor — 8000 yeni 
anual (pentru comparaţie : în 
Franța, Marea. Britanie sau 
R.F. a Germaniei costul se ri- 
dică la 40000 yeni anual). În 
ceea ce priveşte efectivele mi- 
jitare ale forţelor combinate 
de apărare ale Japoniei, la 
sfîrşitul celui de-al treilea 
program de întărire a apărării, 
ele arătau astfel (aprilie 1972): 
aviația dispunea de 870 de a- 
parate — numărul lor va scă- 
dea ; marina japoneză dispu- 
nea de 210 nave mici, cu un 
tonaj total de 104000 t; for- 
tele terestre de autoapărare 
dispuneau de 179000 oameni 
şi de o rezervă de 39000 de 
oameni. Din punct de vedere 
al efectivului, aceste forţe nu 
vor spori în mod sensibil, în 
schimb vor dispune de un e- 
chipament mai modern. 


țară 
ingrijo- 


DE A ie at De DEE FEES CP A RAI Pe E E, SNC EDEA AEE E EEE ETE E 


AL. Toma, Buzău; I. Radu, 
Bucureşti;  Aftenie Bostan, 
Tecuci. Vă oferim fotografia 
solicitată : ceremonia înmî- 
nării premiului Nobel pe acest 
an (10 decembrie). De la stîn- 
ga la dreapta, rîndul de jos: 
Rodney R. Porter (Marea Bri- 
tanie — medicină), Heinrich 
Böll (R.F. a Germaniei — li- 
teratură), Stanford Moore 
(S.U.A. — chimie), Christian 
B. Anfinson (S.U.A. — chimie). 


În picioare : John R. Schrief- 
fer (S.U.A. — fizică), Gerald 
M. Edelman (S.U.A. — medi- 
cină), John Bardeen (S.U.A. 
— fizică), Leon N. Cooper 
(S.U.A. — fizică), Kenneth J. 
Arrow (S.U.A. — economie), 
Sir John Hicks (Marea Brita- 
nie — economie). Din fotogra- 
fie lipseşte al Il-lea premiat 


din acest an, dr. William Stein 
(S.U.A. — chimie). 
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Embleme „Apollo“ 


I. Georgiade, București. Vă 
oferim emblemele şi datele 
solicitate despre cele şase zbo- 
ruri „Apollo“ însărcinate cu 
misiuni lunare, pînă la ultima 
(despre care au apărut recent 
informaţii ample în presă): 


— „Apollo 11“ — expediţie 
desfăşurată între 16. şi 24 iu- 
lie 169; au participat Neil 
Armstrong, Edwin Aldrin şi 
Michael! Collins (ultimul a 
rămas în modulul lunar); 


— „Apollo 12“ — expediție 
desfăşurată între 14 şi 24 no- 


iembrie. .-.1969 ; au, partiçipat. 


Charles Conrad jr., Alan Bean 
şi Richard Gordon jr. (ultimul 
a rămas în modulul lunar); 


— „Apollo 13“ — expediţie 
desfăşurată între 11 şi 17 a- 
prilie 1970; au participat Ja- 
mes Lovell jr, John Swigert 
şi Fred Haise (datorită unui 
accident, nava nu a alunizat) ; 


— „Apollo 14* — expediţie 
desfăşurată între 31 ianuarie 
şi 9 februarie 1971; au parti- 
cipat Alan Shepard,- Edgar 
Mitchel! și Stuart Roosa (ul- 
timui a rămas în modulul lu- 
nar) ; 


— „Apollo 15* — expediţie 
desfăşurată între 26 iulie şi 
7 august 1971; au participat 
David Scott, James Irwin şi 
Alfred Worden jr. (ultimul a 
rămas în modulul lunar) ; 


— „Apollo 16“ — expediţie 
desfăşurată între 16 şi 27 apri- 
lie 1972 ; au participat John 
Young, Charles Duke şi Tho- 
mas Maâttingly II (ultimul a 
rămas în modulul lunar). 

Cel de-al doilea astronaut 
care a coborit pe Lună, Edwin 
(Buzz) Aldrin, care, după cum 
s-a anunţat, a manifestat o 
îndelungată criză nervoasă şi 
a urmat un tratament într-o 


clinică, se află astăzi în Cali” 


fornia, unde se ocupă de a- 
nunțuri publicitare pentru un 
post de televiziune şi scrie un 
volum de memorii. Neil Arm- 
strong şi-a reluat cursurile la 
Universitatea din Cincinnati 
(Ohio), unde predă electroni- 
ca. O serie de cosmonauţi a- 
mericani şi-au schimbat ulte- 
rior profesia. Frank Borman și 
Alan Shepard, de pildă, au 
intrat în afaceri: primul e 
vicepreşedinte al unei socie- 
tăți aeronautice, celălalt a 
devenit financiar. Amănunte 
despre schimbarea profesiei 
altor astronauți găsiţi în nr. 
29 din acest an al revistei 
noastre. 


Nae Oprea, Braşov. Premiul 
ştiinţific al U.N.ES.C.0O., pre- 
miu care recompensează „con- 
tribuţii eminente aduse în şti- 
ință și tehnologie în favoarea 
dezvoltării”, a fost atribuit în 
acest an unui grup de nouă 
cercetători austrieci, inventa- 
tori ai unui nou procedeu de 
fabricare a oțelului, şi pro- 
fesorului sovietic Viktor Kov- 
da, specialist în protecţia so- 
lurilor. 


IMPORTANT! 


Abonaţi-vă din timp şi pe termene cît mai lungi, 
pentru a vă asigura continuitatea în primirea pu- 


blicaţiei. 


Preţul unui abonament este de: 


— anual 
— pe șase luni 
— pe trei luni 


104 lei 
52 » 
26, 


Abonamentele se fac prin oliciile şi agenţiile 
P.T.T.R., factorii poştali și difuzorii de presă din 
întreprinderi și institutii. 


D. Niţă, Buşteni. 1. Obser- 
vatorul permanent al Repu- 
blicii Democrate Germane pe 
lingă Oficiul Naţiunilor Unite 
din Geneva este Sieg- 
tried  Zachmann. 2. Brazilia, 
considerată drept tara cea mai 
dezvoltată din America de 
Sud, desfăşoară un intens co- 
mert exterior, în primul rînd 
cu tările Pieței corăune. Re- 
cent, ministrul planului, Joao 
Paulo'Dos Reis-Veħośd; a de- 
clarat că tara sa este “`intere- 
sată şi în comerţul -cu alte re- 
siuni ale lumii: Japonia, sta- 
tele socialiste, ţări din Africa. 
Ministrul brazilian a precizat 
că exporturile ţării sale cresc, 
anual, cu aproximativ. 15 la 
sută. 3. Acţiunile companiilor 
nord-americane În America 
Latină (un ultim exemplu 
il constituie relaţiile firmei 
„Kennecott Copper“ cu Chile), 
autorizate tacit de autorităţile 
nord-americane, au generat o 
vie nemulțumire în rîndurile 
statelor  latino-americane, ca- 
re au cerut S.U.A. să-şi revi- 
zuiască poziţia. Buletinul 
„L'Information latine“ afirmă 
că Statele Unite au dat asigu- 
rări la 27 noiembrie (în cursul 
unei întrevederi a secretaru- 
lui de stat William Rogers cu 
21 de reprezentanţi ai ţărilor 
latino-americane acreditaţi pe 
lingă Organizaţia Statelor A- 
mericane) că reclamaţiile pri- 
vind un tratament echitabil 
în materie economică şi co- 
mercială vor fi studiate cu a- 
tenție. Cu acelaşi prilej, a fost 
remisă lui Rogers declarația 
redactată la Santiago de Chile, 
în luna septembrie, de Còmi- 
sia specială de coordonare la- 
tino-americană, în care sînt 
prezentate doleanțele ţărilor 
de la sud de Rio Grande. 
Vom reveni. 


Arcadie Saviţchi, str. Enu- 
părului nr. 2, ap. 12, Braşov, 
oferă celor interesați colecția 
completă a revistei „Lumea“. 


Nae Cristescu, Galați. 1. 
Organizația de cooperare şi 
dezvoltare economică (OCDE) 
grupează 23 de ţări capitalis- 
te. 2. În primele 9 luni ale a- 
nului, constructorii de aute- 
mobile din Japonia au expor- 
tat 1436495 de maşini, cu 
14,7 la sută mai mult decît în 
perioada corespunzătoare a 
anului trecut. Potrivit datelor 
publicate de Asociaţia japone- 
ză a constructorilor de auto- 
mobile, sporurile exporturi- 
lor au fost spectaculoase, în 
special către țările Pieței co- 
mune: în primul semestru, 
către R.F. a Germaniei cu 534 
la sută, către Marea Britanie 
cu 328 la sută, către Franța 
cu 172 la sută. 


Ştefan Nicolescu, Bucureşti. 
Interdicția atingerii teritoriu- 
lui Republicii Populare Chi- 
neze de către avioane sau 
vapoare americane, de curînd 
ridicată de Casa Albă (vezi ru- 
brica „1000 + 1“ „nr. 50), da- 
tează de peste două decenii. 
În comunicatul prin care se 
abolește interdicția se preci- 
zează că e vorba de „o mă- 
sură menită să faciliteze dez- 
voltarea comerţului şi con- 
tactelor dintre popoarele a- 
merican şi chinez, în spiritul 
comunicatului publicat la 
Şanhai la 28 februarie a.c“, 
cu prilejul vizitei preşedintelui 
Nixon în R. P. Chineză, 


Alex. Adam, Cluj. Datorită 
faptului că nu există o obliga- 
tivitate a votului, numărul 
persoanelor care votează vari- 
ază, fireşte, de la o consultare 
la alta. Situația aceasta nu e 
specifică însă numai Statelor 
Unite, la care vă referiți. La 
recentul referendum din Irlan- 
da, spre exemplu, au partici- 
pat circa 50 la sută din per- 
soanele cu drept de vot, situ- 
ație pe care autoritățile au a- 
tribuit-o apatiei populației, re- 
marcată la toate consultările 
anterioare. 
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Dan Grigore, București. 1. 
În nr. 50 al revistei am publi- 
cat o corespondenţă despre 
întoarcerea lui Peron în Ar- 
gentina, în care găsiţi răspun- 
sul la o parte din întrebările 
dv. În ceea ce priveşte „mitul 
Peron“, spaţiul acestei rubrici 
nu ne permite o explicare a- 
mănunţită. Trebuie precizat că 
popularitatea lui Peron în 
rîndurile unor largi categorii 
ale populaţiei se datorează u- 
nor măsuri care aduceau anu- 
mite avantaje, limitate desigur, 
Dăturilor sărace şi mijlocii. Gu- 
vernarea lui Peron a coincis, 
totodată, cu o perioadă de dez- 
voltare economică, industri- 
ală în primul rînd, a statului, 
într-o conjunctură internațio- 
nală care favoriza Argentina 
ca furnizoare de materii pri- 
me agricole în perioada post- 
belică. La popularitatea lui 
Peron a contribuit şi prima 


lui soție, Evita. (Se plănuise 
chiar construirea unui uriaş 
monument funerar dedicat E- 
vitei, înalt de 143 metri, o a- 
devărată operă de artă con- 
struită în marmură). Evita Pe- 
ron a fost o devotată amba- 
sadoare“ a soțului ci şi a re- 
gimului peronist în alte ţări, 
în primul rînd în Europa. A 
sosit în Europa în 1947 (la un 
an după ce Peron preluase 
preşedinţia), a fost în Spania, 
Anglia, la Vatican. S-au scris 
despre ea aproximativ o sută 
de cărți. În fotografie: Juan 
Peron împreună cu prima sa 
soţie, Evita, în anul 1951. 2. 
Negocierile dintre Statele U- 
nite şi Panama privind „zona 
Canalului“ au fost reluate la 
4 decembrie. Vom reveni pe 
larg asupra acestei probleme. 
Vă sugerăm şi consultarea ar- 
ticolului publicat în cadrul ru- 
bricii „Puncte de vedere“ la 
nr. 49. 


Apărarea oceanelor 


M. Turcu, Constanţa. 1. La 
conferința  interguvernamen- 
tală care a avut loc la Londra 
între 30 octombrie şi 13 no- 
iembrie, conferinţă care a dez- 


bătut măsurile necesare pen- 
tru prevenirea poluării ocea- 


nelor, au participat delegaţii 
din 79 de ţări, observatori din 
alte 12 ţări şi din partea a opt 
organizaţii internaţionale. La 
sfirşitul lucrărilor, a fost ela- 
borată o convenţie detaliată 
privind prevenirea poluării 
apelor oceanice, convenţie ce 
urmează a fi semnată începind 
de la 29 decembrie a.c. şi prin 
care este interzisă evacuarea 
deşeurilor conținînd materii 
toxice ce se dezagregă dificil 
sau nu se dezagregă (materii 
radioactive, mercur, cadmiu, 
gaze toxice, pesticide ş.a.). Tot- 
odată, este autorizată vărsarea 
în apele oceanice a deşeurilor 
mai puţin toxice (conținînd 
zinc, plumb, arsenic, cupru, 
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fiuoruri), dar numai în locuri 
speciale, sub un control rigu- 
ros şi luindu-se toate măsuri- 
le de siguranţă. Semnalul de 
alarmă privind poluarea rapi- 
dă a apelor oceanice, pe care 
l-au tras numeroşi oameni de 
ştiinţă — între care Thor He- 
yerdhal, Cousteau şi Picard 
— a avut, prin urmare, un re- 
zultat pozitiv, toate personali- 
tățile prezente la conferinţa 
interguvernamentală de la 
Londra, precum și alţi nume- 
roşi oceanografi şi savanti, 
declarind că, prin Convenția 
pentru apărarea oceanelor, se 
deschide o nouă etapă de coo- 
perare internațională pentru 
protejarea mediului ambiant. 
2. Datorită unor măsuri specia- 
le adoptate de autorități în 
luna iulie pentru protejarea 
monedei naţionale, se pare că 
francul elveţian” nu suferă 
prea mult de pe-urma deterio- 
rării situației monetare -oc- 
cidentale. Deşi între aceste 
măsuri se aflau unele care li- 
mitau intrarea monedei străi- 


ne în Elveţia (spre exemplu, 
interzicerea anumitor plasa- 


mente de fonduri străine), o 
anchetă a ziarului ,„,Handels- 
zeitung“ pe lingă băncile el- 
veţiene arată că interesul cli- 
entelei străine pentru plasa- 
ment în Elveţia n-a diminuat. 


Liviu  Statache, Tecuci. 1. 
Am publicat ample informații 
despre Nauru în cadrul aces- 
tei rubrici la nr. 21 din 1971. 
2. Sikkim, stat aflat sub pro- 
tectoratul Indiei, are o supra- 
faţă de 7300 kmp şi se află 
între Nepal şi Bhutan. După 
ultimele date, populația tării 
numără 187000 locuitori. Ca- 
pitala este oraşul Gangtok. 75 
la sută din populaţie e forma- 
tă din nepalezi, restul din lep- 
cha (locuitorii autohtoni ai 
tinuturilor). În Sikkim se vor- 
bese limbile nepaleză. sikkim 
şi lepcha. Moneda este rupia 
indiană. Datorită climatului 
tropical al văilor și bazinelor 
inferioare. în Sikkim (deşi si- 
tuat în Himalaya) se cultivă 
orez, porumb, portocali şi ba- 
nanieri. Singurele industrii 
sînt tesutul artizanal al bum- 
acului şi extragerea cuprului. 
Englezii au intrat în contact 
cu locuitorii acestui principat, 
fondat în secolul al 17-lea, în 
anul 1817. Datorită poziţiei 
sale strategice, britanicii ho- 
tărăse să-și impună protecto- 
ratul asupra Sikkimului, între 
1861 şi 1888. În 1865 se încheie 
un tratat cu Marea Britanie, 
prin care se transferă contro- 
lul relaţiilor externe britanici- 
lor, în schimbul unei subven- 
ţii anuale. Maharadja  Siklki- 
mului, refuzind să colaboreze 
cu forțele britanice, este con- 
siderat prizonier pînă la moar- 
tea sa (1914). În anul 1947, 
Marea Britanie transferă In- 
diei protectoratul său asupra 
Sikkimului. Statul este condus 
de un maharadija, asistat de 
un ministru şi de un consiliu. 
Sikkim nu are constitutie. 


Ștefan Constantin, Giurgiu. 
Referindu-se la relaţiile Bul- 
gariei cu celelalte state balca- 
nice, ziarul .„Zemedelsko Zna- 
me“ scria recent, cu prilejul 
sărbătorii naţionale a Albani- 
ei: „Bulgaria, care contribuie 
activ la stabilirea de relaţii 
de bună vecinătate şi cola- 
borare cu toate ţările şi des- 
fășoară o activitate susținută 
în această direcție, manifestă 
cea mai sinceră dorință de 
dezvoltare rodnică a relaţiilor 
bulgaro-albaneze. Acestea tre- 
buie să fie relaţii între două 
ţări socialiste, bazate pe prin- 
cipiile  marxism-leninismului 
şi internaţionalismului . socia- 


list“. În legătură cu relatiile 
dintre Bulgaria şi Turcia, vă 
sugerăm consultarea artico- 
lului apărut în cadrul rubricii 
„Puncte de vedere* din nr. 51. 


Gheorghe Budea, 'Furda. Rce- 
lațiile dintre Marea Britanie 
şi Malta nu înregistrează ac- 
tualmente o perioadă de ten- 
siune, Se ştie că, la începutul 
acestui an, a fost negociat un 
tratat între cele două state, 
prin care Marea Britanie spo- 
rea suma plătită Maltei, în 
schimbul utilizării bazelor mi- 
litare din insulă. Potrivit unor 
purtători de cuvint ai minis- 
terului de externe britanic, 
singurul fapt nou intervenit 
în ultimul timp ar fi intenţia 
malteză de a cere un supli- 
ment la suma stabilită în lu- 
na martie, cerere determinată 
de devalorizarea lirei sterline. 


Nu există însă, deocamdată, 
vreo acţiune oficială în acest 
sens. 


St. Mihai, Alexandria. 1. 


Preşedintele chilian Salvador 
Allende are două fiice, Bea- 
triz şi Isabel. 2. Vă  sugerăm 


consultarea documentarului 
despre Peru publicat în nr. 50 
al revistei. 


săptăminal de politică exter- 
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